
PARISH MEMBERSHIP  

  All Catholics are encouraged to register as members of the par-

ish community. Certificates (such as letters for the Sacraments of 

Baptism, Confirmation, Matrimony, etc.) will only be issued to 

registered members. Official affiliation with the parish is demon-

strated through attendance at liturgies, supporting parish devel-

opment, and financial contributions. Please note that these dona-

tions are tax-deductible at the end of the year. Make sure to 

register when you move into the parish neighborhood, and kindly 

notify the parish office if you change your address or move 

away. 
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone:  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
  Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa) wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
30 min. before 7:00 PM Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. March 29, 2025 
   8:00 - +o. Gabriel Lorenc 
   7:00 - +Halina Bożentka 

 
Barbara Dzikowska 
Córka Paulina 

Sun. March 30, 2025 Fourth Sunday of Lent                                     Laetare Sunday 
   8:00 - For Parishioners 
   9:00 - +William Oxford 
 10:30 - 1)+Frank Kelly  
             2) O łaskę zdrowia dla Barbary Wójcik 
 12:00 - +O wieczną radość dla Janiny i Jana Drąg 
            GORZKIE ŻALE 

 
Pastor 
Rodziny Kościółek i Grygiel 
Przyjaciele 
Polska Szkoła 
Córka Krystyna z rodziną 

Mon. March 31, 2025 
   8:00 - +Deceased members of the Schafle family 
   6:00 - +Leszek Powęska 

 
Lucas Family 
Grażyna Michalski 

Tue. April 1, 2025                
   8:00 - +Genowefa Janas 
   6:00 - O Boże błog., opiekę Matki Bożej i zdrowie dla Giny Michalski (ur.) 

 
Uczestnicy pogrzebu 
Mama 

Wed. April 2, 2025 
   8:00 - +Frank Kelly 
   6:00 - O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla Zofii Biedroń 

 
Rodzina Biedroń 
Dzieci 

Thur. April 3, 2025 
   8:00 - +Frank Kelly 
   6:00 - O nawrócenie i zdrowie dla Briana i Nicole 

 
Anna Janawa 
Rodzice 

Fri. April 4, 2025 
   8:00 - +Jarosław Krysztopowicz 
   6:00 - 1.+Tadeusz Biedroń (3. rocz.) 
             2.+Leszek Powęska 
             DROGA KRZYŻOWA 

 
Darek Karmiłowicz z rodziną 
Żona z dziećmi 
Mama 

Sat. April 5, 2025 
   8:00 - +Antoni Satko 
   1:00 -   CHRZEST - EUGENE LEONARD SANTA CATTARINA 
   7:00 - +Halina Bożentka 

 
Córka 
 
Paulina 

Sun. April 6, 2025 Fifth Sunday of Lent 
   8:00 - +Genowefa Janda, Maria Sagan, Janusz i Lucjan Sołtysiak 
   9:00 - +Cynthia Paris 
 10:30 - O Boże błogosławieństwo dla Towarzystwa Imienia Jezus 
 12:00 - Intencja Różańca Rodziców za dzieci 
            GORZKIE ŻALE 

 
Elżbieta z rodziną 
James Rogala 
Zarząd 
Różaniec Rodziców 

Sanctuary Light 
WEEK OF MARCH 30 

 
 
 

 

O ZDROWIE DLA PAPIEŻA 
FRANCISZKA 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 

o. Jerzy Maj, Małgorzata Kolmaga, Olivia Rose, 
Janina Czyżewska, Anna Cisowski, Barbara Hadyś, 
Jolanta Moran, Feliksa Gigola, Bronisława 
Berestecka, Joachim, Andrzej Janusz, Suzan Sugar, 
Barbara Wójcik 

March 23, 2025 

1st  collection: $1,585.25 

2nd collection: $1,091.35 

 

LET US PRAY for the DECEASED 
Leszek Powęska, Bernadette Mormilo,  
Frank Kelly, Jarosław Krysztopowicz, 
Zofia Grygiel, ks. Andrzej Bielak 

 

Jednym z czynów wiążących się z łaską odpustu  w Roku Jubileuszowym jest 
pielgrzymka do miejsca świętego. Na Manhattanie mamy trzy takie miejsca: 

St. Patrick’s Cathedral, Midtown Manhattan 
St. Frances Cabrini Shrine, Upper Manhattan 
Basilica of St. Patrick’s Old Cathedral, Lower Manhattan 

NABOŻEŃSTWO DROGI KRZYŻOWEJ 
PIĄTKI PO MSZY ŚW. O 6 PM 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
4 kwietnia - Towarzystwo Imiena Jezus  
11 kwietnia - Odnowa w Duchu Świętym  
18 kwietnia - Ojcowie Paulini 



 Dzisiejsza IV Niedziela w połowie Wielkiego Postu nazywana jest Niedzielą Laetare. Nazwa 

pochodzi od słów antyfony na wejście: Laetare, Ierusalem (Raduj się, Jerozolimo) Różowy kolor tego 

dnia wskazuje na przewagę światła nad ciemnością. Niedziela radości ma przypominać nam o 

nadchodzącym Zmartwychwstaniu Chrystusa  i Jego zwycięstwie nad śmiercią. 

 W każdy piątek Wielkiego Postu po Mszy św. wieczornej zapraszamy na nabożeństwo Drogi 

Krzyżowej, a w niedziele po Mszy św. o godz. 12.00 na nabożeństwo Gorzkich Żali. 

 Zapraszamy młodzież do aktywnego zaangażowania się w przygotowanie i przeżywanie Liturgii 

Paschalnej - prosimy o kontakt z biurem parafialnym lub bezpośrednio z kapłanem. 

 Dziękujemy wszystkim, którzy już wsparli naszą zbiórkę na paschał wielkanocny. Wasza hojność i 

troska o parafię są dla nas ogromnym wsparciem. Zebrane środki pozwoliły na zakup paschału, jednak 

dodatkowe ofiary nadal można składać – posłużą one na pokrycie innych wydatków związanych z 

liturgią Wielkanocy oraz na dalsze potrzeby naszej świątyni. 

 Dziękujemy wszystkim darczyńcom, którzy w ostatnim tygodniu złożyli donacje na naprawę linii 

elektrycznych. Będziemy wdzięczni za wszelkie ofary złożone na ten cel! 

 Dzisiejsza druga taca jest przeznaczona na rzecz Catholic Relief Services - organizacji, niosącą pomoc 

ubogim i pokrzywdzonym ludziom za granicą oraz pomagającą katolikom w USA w przeżywaniu 

wiary w solidarności z biednymi i cierpiącymi ludźmi na świecie. 

 Co roku Apel Kardynalski wspiera Archidiecezję Nowego Jorku w głoszeniu Ewangelii Jezusa 

Chrystusa. Archidiecezja służy 2,5 milionom katolików w dzielnicach Nowego Jorku. Tegoroczna 

suma wyznaczona dla naszej Parafii to $23,400. Dotychczas zebraliśmy 13% naszego zobowiązania. 

 Prosimy wszystkich darczyńców przekazujących ofiary w formie czeków o wpisywanie pełnej nazwy 

naszego kościoła czyli ST. STANISLAUS B. & M. CHURCH. Pozwoli to uniknąć trudności w ich 

realizacji. 

 PEREGRYNACJA KRZYŻA W NASZYCH DOMACH W ROKU JUBILEUSZOWYM  

 

W naszej parafii trwa peregrynacja Krzyża w ramach Roku Jubileuszowego - wyjątkowego 

czasu łaski i modlitwy, w którym każdy z nas może doświadczyć Bożego miłosierdzia i 

duchowej odnowy. Osoby, które chcą przyjąć Krzyż do swojego domu zapraszamy do zakrystii 

lub kontakt z  kancelarią parafialną. 

 The 4th Sunday of Lent, which falls halfway through the season, is known as Laetare Sunday. This 
name comes from the entrance antiphon that begins with the words "Laetare, Jerusalem" (Rejoice, 
Jerusalem). The pink color this day signifies the predominance of light over darkness. Laetare Sunday 
reminds us of the forthcoming Resurrection of Christ and His victory over death.  

 We extend our heartfelt thanks to everyone who contributed to the purchase of the Paschal candle. Your 
generosity and support for the parish mean a great deal to us. The funds collected have enabled us to buy 
the candle, but we welcome additional donations, which will be used to cover other expenses related to 
the Easter liturgy and the ongoing needs of our church  

 The second collection today is for Catholic Relief Services whose mission is  to assist impoverished and 
disadvantaged people overseas and to help Catholics in the United States live their faith in solidarity 
with the poor and suffering people of the world. 

 Renovation work of our buildings is in progress; the costs will be covered from the maintenance and 
repairs collections. 

 The Cardinal’s Annual Stewardship Appeal raises funds to sustain the various programs that serve 
thousands people throughout New York. This year, our parish's goal is set at $23,400. So far, we have 
collected 13% of our pledge. 

 We kindly ask all donors sending checks to use the full name of our church: ST. STANISLAUS B. & M. 
CHURCH. This will help avoid any difficulties in cashing them. 

 

JUBILEE YEAR - PEREGRINATION OF THE CROSS IN OUR HOMES 

The peregrination of the Cross is underway in our parish as part of the Jubilee Year, which is a special 
time for grace and prayer. During this period, each of us has the opportunity to experience God's mercy 
and spiritual renewal. If you would like to arrange for the Cross to be welcomed into your home, please 
sign up on the list available in the sacristy or the parish office. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

RESTAURANT 

 

Tel. 1 646-876-1054 

1651 Lexington Ave 

New York, NY 10029 

 

Tel. 646-410-0732 

110ST. MARKS pl. 

NEW YORK, NY.  

 

Contact 

info@alisonny.com 

 


